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Jungfrun i det gröna. 

Det var en gång en jungfru - hon satt i rosengård: 
de rosorna hon hade jemt så kära: 

och hvarje litet blomsterstånd hon tog uti sin vård; 
ty städs hon ville friska kransar bära. 

Och hennes moder varnade sin unga dotter så: 

»det smyger ormar under blomsterstänglar!» 

Men unga dottern aktade ej mycket deruppå: 

»för ormarne nog vakta mig Guds änglar». 

Den jungfrun hon var fager, ja fager som en dag, 
och ren hon var och hvit liksom en lilja. 

Så fann hon på ett rosenstånd utaf så dejligt slag, 
att derifrån hon aldrig sig månd' skilja. 

Hon blef uti sitt hjerta så underlig och varm, 
hon tog den rosen ut åt sig bland flera, 

och gömde den så noga, så noga vid sin barm: 
se'n bar hon andra blommor aldrig mera. 

Att ormen låg i rosenstånd, det säger icke jag; 
men nog var rosen giftig ibland flera; 

ty sköna jungfrun tvättar sig i tårar natt och dag, 





men hvit som förr hon blifver aldrig mera. 


Enkan. 


Hon satt uti sin andakts skrud 
hvar helgdagsqväll vid härden 
och tänkte med en suck till Gud 
uppå den sista färden - 
den väg, som efter mödans slut 
så många kära gått förut. 

Ej flärd och prål till dagligt bruk 
den enkla byrån hyste, 
men snöhvit var den slitna duk, 
kring gummans grå hår lyste: 
det var den lyx, som, ren och from, 
hon sökte i sin fattigdom. 

Med bibeln och sin tysta flit 
hon än sig lycklig trodde. 

En ängel, förd af bönen dit, 
med henne sammanbodde: 
se'n kändes hyddan ej för trång, 
ej höstens mörka qväll för lång. 

Du ungersven, som såg med hån 
på gummans skrynkor neder: 
om dock du varit hennes son, 
du lärt dig bättre seder, 
ty under sådan moders blick 
du nog fått vett, förr'n skägg du fick. 

Du unga mö, som gläds ännu 
åt smicker utan ända: 
en gång var gumman ung som du 
och lika skön kanhända, 
men mycket har förändrat sig 
på femti år. - Hvad rör hon dig? 

Du tänker på den nya bal, 

der du - en viss skall finna; 

hon tänker på de flydda qval, 

som hon fått öfvervinna; 

du spinner på en ljuf intrig, 

hon spinner ull — hvad rör hon dig? 

Du dansar uppå blomster än, 
hon nöjs att blomster ansa — 
den dag skall komma, vackra vän, 
då du hört upp att dansa, 



då du är lycklig om du har 
en oförtrampad blomma qvar. 

Hon har det. Än vid lifvets gräns 
af tröst och hopp hon lifvas, 
fastän hon lärt sig, hur det käns 
att glömmas, öfvergifvas, 
att allting mista för att se'n 
på ålderdomen gå allen'. 

Men med martyrens tålamod 
hvar bitter kalk hon tömmer. 

För himlen står hon skön och god, 
fast verlden ser och glömmer, 
hur himmelskt själens fägring ler 
ännu ur skumma ögon ner. 

En tröst, ett stöd, en enda son 
Gud täcktes henne skänka; 
den trösten henne togs ifrång, 
fastän hon var en enka. 

Att hennes hjerta då ej brast 
oss lär, att slikt ej går i hast. 

Hon log så tvifvelsamt och godt 
åt ungdomens små plågor 
och skakade sitt hufvud blott 
åt deras vilda frågor: 
om, till exempel, ej en mö 
af kärleks sjukdom kunde dö? 

Hon visste, att hvar kärl ek står 

sin egen lisa föder, 

och att det unga hjertats sår 

ej ifrån djupet blöder — 

hon visste, hvad ett hjerta tål, 

förrän det når sin pröfnings mål. 

Så satt hon i sin enfald vis, 
sin ringhet mångbepröfvad, 
och gaf åt hvar martyr sitt pris, 
sin tröst åt hvar bedröfvad: 
hon hade än på gamla dar 
båd' tröst och råd och tårar qvar. 

Men vill du veta, hvar sitt tjäll 
hon uppslog sista gången? 

Vill du mig följa dit en qväll, 
se'n månen är uppgången, 
och höra silfverpopplars sus 



omkring den gamlas tysta hus? 


Att flytta ifrån härd till härd 
hon tröttnar, hvad det lider. 

Så reder hon sig hufvudgärd 
i eget hem omsider, 
och sofver nu i det gemak, 
som får - hvar vår - nytt blomstertag. 

Inom den trånga hyddans dörr 
ej spinnes mer och väfves: 
det hjerta, som dig mötte förr, 
du söker der förgäfves: 
det rörs ej mer, det klappat ut, 
ty hur det var, det brast till slut. 


Segrarinnan. 


Inga ärestoder 
qvinnans dygder vinna, 
men der böner brinna 
mellan tårcflodcr, 
heter hjelten qvinna, 
heter segrarn moder! 

Lida, älska, dyrka, 
ingen att förtro det, 
offra hjerteblodet 
utan tack att yrka, 
med den svages styrka, 
som är - tålamodet. 

Bida och försaka, 
kränkas djupt och glömma, 
och om himlar - drömma 
under nöd och vaka: - 
blott en mor och maka 
kan den kalken tömma. 

I sin kärlek sluten, 
tyst och idog går hon: 
o hur väl förstår - hon 
ockra med minuten! 
Verldens pris försmår - hon, 
älskar - än förskjuten. 

Lidna oförrätter 
hur hon mildt förlåter! 

Fast hon bittert gråter 
under tysta nätter, 



högst af allt hon sätter 
att försonas åter. 


Huru ömt hon brinner 
för de sinas öden! 
Huru plågan, nöden 
hon sig vuxen finner 
tills hon öfvervinner 
lidandet och döden! 

Gack att segrar vinna 
utan flärd och villa! 
Låt din kärlek brinna 
för det svaga, lilla! 
Herska i det stilla, 
milda segrarinna! 


Skogsbygden. 


Der hemmet är för omedveten dygd, 
ursprunglig kraft och forntids enkla seder, 
der utan tvång naturens fullhet breder 
sin friska fägring ut, är sångens bygd. 

Der minnet samlat sedan tusen år 
sin rika skatt i hjertats trogna gömma, 
der vågen diktar än och bergen drömma 
i ostörd frid, der blommar sagans vår. 

Der sång och saga djupt i skogens ro 
urgamla sägner, friska än, förtälja, 
der ville skalden mellan bergen välja 
långt bort från verldens larm sitt tysta bo. 


Ödmjuker er! 


Ödmjuker er, när verlden vill upphöja 
till himlens rand er ära och ert mod. 
Ödmjuker er, när dårars knän sig böja 
med örkelser omkring er ärestod. 

Hvad är det lof, h varmed de eder hölja? 
Hvad är ert rykte? o! hvad är ert namn? 

Ett stoftgrand mer, som tidens vågor skölja 
till glömska bort i evighetens famn. 

Ödmjuker er, när sann beundran sätter 
kring era tinningar sin ärekrans 
Ödmjuker er, när frälsta menskoätter 
omgifva edra namn med evig glans. 
Ödjuker er, och lägger kransen neder 



uppå Hans altar, som er kraften gaf. 

Till himlen blicker och ödmjuker eder! 

Sen! hvad är verlden? Glömda hjeltars graf. 

Ödmjuker er, när kärleken vill flyga 
från tusen skilda håll er famn emot. 
Ödmjuker er, när väna händer smyga 
en blomstermatta under eder fot. 

Ödmjuker er, när i en krets af vänner 
på hjertats tungomål ert lof I sport. 
Ödmjuker er, när edert hjerta känner, 
att det var godt och ädelt, hvad I gjort. 

Ödmjuker er, när lifvets glädje rymmer, 
när ärans lusteld en gång slocknar ut. 
Ödmjuker er, när lefnadsdagen skymmer 
och sista blomman dör för er till slut. 
Ödmjuker er, när ungdomshoppet sviker, 
när himlens tuktan drabbar mer och mer. 
När sista stjernan från er himmel viker, 
så varcr glade och ödmjuker er. 


Stilla, mitt hjerta! 


Stilla, mitt hjerta! Snart h vi lar du sött 
djupt i den ensliga mullen; 
ofta du yrat, men snart är du trött, 
längtar till grönskande kullen; 
der i de susande lindarnes frid 
snart du får slumra och bida din tid. 

Troget du klappat - år ifrån år - 
fröjder och sorger mig delat; 
vållat mitt löje och vållat min tår, 
vållat min skuld, när jag felat. 

Men om du bröt, du dock aldrig var kallt, 
glödde och stred - och led framför allt. 
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